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PERSONAGGI 


_—— 


Primo atto. — Anno 1827. 


Ambrosin Ghiringhelli. . . . . dianni E) 


Carlo Spantegheti. . ...., 
Giuseppina soa miee . 
Letizia 
Peppoeu Leo fioeu 

Gaitana, serva . 
Gulirmià 21: 
Felipp (monco d'un braccio) . 
Togn nevod de Carlo 

On garzon d’offellee, 


x > % x % x“ % 


Secondo atto. — Anno 1877. 
Amtroeus Ghiringheli. . . . . dianni 
Gotiard Della Tela . .... 
Letizia, soa mie... ... » 
Evelina, soa nevoda . ....° 
Francesch, fioeu d’on fioeu de Ambroeus » 
Menchina, serva .....,. > 


La scena succede in Milano, 
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famera in 


ATTO PRIMO 


__— 


Anno 18927. 


asa di Carlo Spanteghetti, in Milano n 
i emente secondo l'epoca. — Ritra 
cceso, porta di fondo e 
il costume 


sar x 
mobigliata decen 
i N — Camino 4 
ji Napoleone I. K r 
sa — (I personaggt devono vestire 


del 1827). 
SCENA PRIMA. 
Letizia e Gaitana. 


Gai, Che la vaga là che n sont minga pussee 
ia de lee per nagotta. 5 
Da ui a dun cossa l'è che Di se Ù, 
Gai. Poss nanca dill se VOLEOBIc» Se dre 
certi piccolezz tant piscininn che se sa 
dì cosse sien, ma che a metti insemma... 
Let, Cosse succed a metti insemma ? i 
Gai. Succed che hinn assee de fa capì... 
Let. Ma cossa capì? spieghet ona we as 
Gai. A fa capì che lee la ghe voeur ben 
Ambrosin. 
Let, Quaa Ambrosin? 





PR ON PANATTONIN 
ai sur Ambrosin Ghiri 
3 ringh , 
È minga d’alter che ven per dè "ti 
et. (dando in uno scroscio di risa) Ah! 
mi vorregh ben al sur Ambrosin! 
matta de ligà, va on poo via.. ° 
È Sì, sì, che la sconfonda no! 
t. Ben dì su quai coss... 
proeuva. i 
Gaî. Oh Dio, ghe n 
Let. Per esempi ? 
Gai. i 
ai. Per esempi quand alla sira della festa el 


ven chi a giugà al ] : 
ghe dà el di ottò, l’è semper lee de 


Fia Quella l'è educazion. 
ai. Quand el guadagna, l'è semper lee che tira 


giò i danee e che eli 
cin mostòs,.. gh'je dà, cont on certo fac 


= ea) Ma va on poo via! Foo minga 
Rigi ce DI ven chi mè cusin el Togn? 
e na aria! Tutt divers invece, E 
nei na e accorges minga de sta diffe- 
È DI h ona proeuva che la ghe voeur ben,. 
sl Live prop proppi, se scappa minga. 
su di » no, te se sbagliet de gross... 
a però, che la senta, ghe sariss dent nient 


de mal 
poeu... L’è o ; 
scior... ‘€ on bon gioven, bravo e 


Let. Euh seior!... 


Ahi 
» Te se 


damm ona quai 


'è cent mila de proeuv, 


ATTO PRIMO 
l’è minga milionari, 
] gha onbon impiegh 
e ciamma ? 


Ma sì... sigura che 


Gai. i 
a Vienna e 


ma sò pader 
dent in la... come s 


Let. La Camera Aulica! \ 
Gai. Brava, © el guadagna nientemeno che cinq 


svanzigh al di... capissela. E va ben ch’el pan 
el sia car quest'ann, ma alla fin poeu el darà 
giò... e con cinq svanzigh al dì, se pò sta ben 


al dì d’incoeu. 
Let. E poeu el g'ha anca on 

Duu Mur... 
Gai, Sicchè la v 

a Pavia a stu 
Let. Va ben, ma q 


fee ti... 
Gai. Disi per di’ che se Je fass anca lee, la tro- 


varia che in fin de lascia el sur Ambrosin 
l'è on partii che pò convegnì. 

Let. Ma te se minga che mi finna adess hoo 
mai pensaa che poda maridamm ? 

Gai. La voeur sta in cà & fa crusca? 

Let. E poeu l'è el papà e la mammin che 
gh'hann de pensà... Mi faroo quell che vora- 
rann lor... 

Gai. Basta, 
bisognaria savè ona Tr 


Let. Che robba? i 
Gai. Va ben che lee la ghe voeubbia ben al sur 


Ambrosin... 


acain contrada di 


ed? E poeu s'el manda el fioeu 


dia V'è sega ch'el pò... 
uist chi hinn tutt cunt che te 


per mi disi pu nagott... DomA che 


obba... 


i 


10 ON PANATTONIN 

Let. E dai! 

Gai. Bisogna vedé se lu poeu el ghe vorarì len 
a lee! 


Let. L’e quell che pensi anca mi, 
Gai. Lee la s'è mai accorta de nagotta ? 

Let. A mi te me ciamet? Ti che 

coss, te dovariet savell. 

Gai. Mi, hoo guardaa, sont stada attenta,, 

se hoo de di’ la veritaa... 

Let. Dì su in pressa. 

Gai. Hoo propi mai poduu capì... 

Let. Ah sì ch? nanca ti t'ee mai...? 

Gai, Scopert nient... On poo, 
l'è tant timid... 

Let. Quell poeu l'è Vera... 
tegnì ona cartella insemma... ghe voeur i ar 
gin... e poeu el diventa ross per robba de na- 
gott, domà a guardagh in faccia, 

Gai. Quell per esempi l’è bon segn. 

Let. Ah sì? te diset de bon? 


Gai. Citto, cambiemm discors che gh'è chi la 
mammin! 


te vedet tutt 


». Ma 


bisogna dì quest, 


Tanti volt per fagh 





ul 


ATTO PRIMO 


SCENA II 
Giuseppina e dette. 


Giu Nen, Letizia, te vegnet con mi? 
mm 


Let. Dove la va mamma ? 
U. Voo a San Damian a toeu la per donanza... 
Gi 


i he femm 
» Ja novenna del bambin, E poeu ghe 
h'è | 
È improvvisada al papà 
Let. Ah sì? 
Giu. Vemm a t0 


Let. Quaa ? 

] canton 
Giu. Quell lì mi - 
n Quell che g'ha la bottega 


eull in del Crespi libree. 


de sant Peder Ort. 
he se va su de 


: ; 7 
spa À dove el va semper lu a legg 

Giu. Ma 

a de fa? 


Let. E cossa vemm là a van 
o Ù Vuj ch'el me mune . 
i Figin a comprà on a sn 
Gh'è chi natal e lu le Sp 
sogna che ghe regalla. 
Let. On orolog ? ) 
Giu, Ma de qui i 
uindes o vint sold al 2 TE: n 
Let Ben vegni volontera... 


el vell (entra). 


r el Peppoet 
Quaicoss bi- 


e stagn vè, ben intés, de spend 


sciall 


tt al Covere di . 


nici 
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ON PANATTONIN 
Gai. Incoeu l’ha ben ditt che 


versazion eh? o l’è on s 
Giu. No, no, 


domenica de sira che incoeu i s 


13 
ATTO PRIMO 


] vorreva 
1 mè compagn © 
gh’è la solita con. Pep. Mi soo no, ma ® 


ogn che hoo faa mi? 
vegnen chi tutti... ghe l’hoo ditt 
pecciava. Anzi 
posta che insej 


ì he... ’ asen, Se 
ostinass © n che l'è on £ 
.. Dich al to compag 3 inca de reli- 
Dw sa; pn i sò gent g'hann ming 
s li 
v'hoo faa mett su i marron ap np’ 


serven de senna. 


Gai. Ah sì che cialla... 
Giu. E quand hin cott 
el mattarass e el pajo 
staghen cald, 
Gai. Già, già... ben intés... 
Giu. Adess quant’hin i òr? ; 
Gai. Dovarissen sta poch ai trè. Hann cambiaa 


ona mezz'ora fa ]a guardia alla Cort. 
Giu. Ah va ben. 


ghe pensava pu... * 
regordev de metti tra 
n del lett per fa che 


SCENA III 


Letizia, Peppoeu e dette. 


Let. (ridendo) Te see on gran ciall.., 


Pep. No, me l’ha ditt on fioeu d 
cant... 


Giu, Cosse gh'è ? 
Let. Gh'è chi el Peppoeu ch’el dis che on sò 
compagn de scoeula el g'ha ditt che } 


el bambin che porta i bombon el dì d 
G.. Chi te voeut ch'el sia donca? 


e piazza mer- 


'è minga 
e Natal. 


È a ditt 
Ca mi ghe l’hoo ditt; © gr e 
Ù” a me se dann minga d NERE E pra 
(al gr al dì di Remàg.. È Son 

È pit vos 

— Dun la scarp@..- sa RS 

sentuu prop Ml pede 

sa Ka rivaven a cavall di camel 

m 

o ss tiraa 
Diudà anca veduu, se non Pei > 
si o sott alla dobbia per non 

el co 

sera dissedaa. 

O n ienna de 
Da cia sui trovaa la scarpa pien 
È star i dee 

lrn Da Jor! Ti viv in bonna fe 
Let. Ma Sl... fe 

he anca q Le 

; " an ai che se regordarann de p 
Pep. Te v 

tami? | i | 

è Basta che te siet savi! siii de 
Pe Oh ben lor hin minga ehi 
Pep. 

i tutt... 

dada poo anmò! te veden deper 
n Ben, e mi faroo el savi... Lr 

Ù Ì va là... va in cusina 
Let. Va là, n 

Sta 
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Giu. (per avviarsi con Letizia, 
gordev stassira de dì el rosa 
pita gent nen, perchè dopo.. 
morii del sogn cont la cor 

Gai. Sissignora, 

Giu. E disii on’ avemaria 
caree ch'è borlaa 
chi in contrada... 

Gai. Le conosseva? 

Giu. Sigur 


onna in man. 


a! l’era fradell del vitturin de Mon- 
scia che ne serv nun, quell che mett giò al 


Dassi grand ai scalin del Domm. El g'ha tanti 
fioeu. 


Gai. Oh pover diavol... 

Giu. Ben, semm intés... 
(parte) 

Let. Ciao... (parte) 

Pep. Leverissi mammin... 


vegnii a sarà l’uss,. 


. 


SCENA IV, 
Gaitana e Peppoeu. 


Pep. (facendo le fieche a Gaitana 
gna polpettina! 

Gai. (ridendo) Per cossa? 

Pep. El bambin el me 

Gai. Mi che me fa... 


) Ciappa, ghi- 


porta i bombon e ti no,.. 


a Gaitana) Re. 
ri prima che ca. 
- quand vann via, 


per quell pover fiae. 
giò de cassett stamattina 


15 
ATTO PRIMO 


ott.. 
Ti te disevet ch’el me portava nag 
ep. i 
hè sont grand. — va) 
peei ura che on gitancooa come eni 
n edet? l'è tutta rabbia! clapp ; sia 
ira eh! eh!.. e invece mil ) 
polp ca 
si! eh eh! (entra) 
Gai. Quell li el se fa 
sarà de maridà } 
er piccaa l’uss... (esce). 


rà on omm, Quand el n 
fioceu! Che sagoma! Vò), 


SCENA V.. 
Togn, Ambrosin e Gaitana. / 


mpossibil che j'ab- 


i) Par i 
Gai. (introducendoli) n andaa foeura de 


bien minga int Hin | 

ni i pre zia come la DOO 
n ini i r ‘Appenna fenii de disnà IE 
"Ni per tornà pussee tard? 0 

aa via. 

a de Cata g'hoo avuu tanti robb LI 
HERE ug eu, che me segti on poo un ; È 

È i i fonti a specciai. E ti FAST È 

a ii ; uell che te voeut ti... e sa 
sa te voeut che vaghem a Ia q 
‘miri er mi l'è instess. 


To; n ; insci te podet 
Settemes giò chi (siede). E 1 
g 


fenì el tò discors. 
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Amb. L'è vera... ma vorraria min 
ghedun me sentiss... 

Togn La serva la va de la... 
confidenza. Voj Gaitana, tendij 
quai mestee de fa... che nun Speccem... 

Gai. Che faghen i sò comod (parte). 


Togn Te disevet donca che ti te piàs mia cu- 


sina la Letizia? 


Amb. Per bio sè la me pias... Ma sta attent... 


L'è on pezz che ghe vuj ben... ma hoo mai 
volsaa de famm capi; g'hoo minga el corace,.. 
Ti che t’ee viaggiaa molto... che te see minga 
timid come mi, damm on suggeriment., 
s'hoo de fa? 


Togn Come diavol t'ee faa a innamorass de la 
Letizia ? 

Amb. Euh se t’el cuntass l’è ona robba strana. 
L'è staa che mi me piàs comè anda al teater 
Patriott... Ona sira del més de marz passaa, 
tegnaroo semper a ment, anzi l’hoo notaa: el 
23 marzo 1827, per combinazion g'aveva la 
sedia N, 83. Mi soo minga come la sia stada... 
hoo comenciaa a mettem in del coo el vott 
e el trii, el trii el vott... e sont andaa a set- 
tamm al N. 38, credend in bonna fed ch'el 
fuss el mè post. Naturalment capita el N. 38. 


L’era chi... el sur Spanteghetti, 
Togn Mè zio... 


» COS- 


ga che quaj. 


già nun semm jp 
pur se g'avij 


17 
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ia lu: ch’el scusa, 
ont la tòsa.. Comenel i 
te ghe l’hoo mi. Oh giust, mi ca gari 
; il è post... - 
i ist chi l'è el mè y 
na i 1 me fa vedè el bi- 
1 Dai tira e bestira, 6 m ®> i È 
De el g'ha reson lu, l’asen s'era Se 
x peg che in pressa, deventi i dt: da 
i i 0a € 
à via... quan 
brasa; foo per scapp i dig 
io: à, se sto sig 
he dis a tò zio: Ben papà, Ì D 
da voeur fermas$ a sto post... el pò MC 
| erchè nun gh'emm trii bigliett e sem ; 
ent in duu. L'è vera, dis el papa, la Maino 
= dovuu sta a casa... Mi voreva no, Re 
è che per andà via gl'era de traversà ri 
ia ta cont la paura de famm rid 3 pi 
a staa li... e me sont settaa giò arent a 
80 pa 
Letizia. i 
i I 
Che bella combinazion ‘ 
ni Comencia la commedia... € sta povera 
tbsa la comencià a Liegpi di 
iva i t forsi 
Togn Ghe doriva i dent fo 
ind Oh giust, la piangeva per Tea ne 
cedeva sulla scena, per bon coeur; ne 
isset nen? Mi hoo comenciaa a pens ni 
Rate tòsa che la dev Di raggi dan dn 
ibi ns 
iol.. on caratter sensibil... Li, 
La è fenii la commedia che mi greta 
% ’ 
veduu nagott, aveva sentuu nagott... e a 
vedi che tutt la gent la leva su per veg 


2 
On Panattonin. 
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via, mi ho creduu che succede; 
che taccass foeugh... soeuja mi. 

Togn Te see restaa addrittura cott. 

Amb. Figuret. 

Togn E l'è allora che +° 
ventà amis de mè zio! 

Amb. Sigura, l’era on 

Togn Bravo, bravo... t° 


ee faa i robb polit. 
Amb. Ma citto vè 


». per amor di Dio che sap 
pìa nient nissun: te l’avariss nanca ditt a tj, 
se stassira te andasset minga via de Milan, 

Togn Sigura, voo a Venezia. 

Amb. On viagg insci longh! chissà quand l'è che 
te tornet indree... e mi voreva minga lassatt 
andà via senza sentì on tò parer. 

Togn Ma che parer?... mia cusina la te corri 
spond ?.., 

Amb. Oitò ; cioè, el soo minga, 
faa capì, e hoo mai nanca capii nagott, per- 
chè nè mi hoo dervii bocca, nè lee... 

Togn Comè? in trii més che te vegnet per cà 
tutt i fest, cont tanti partid al lottò che avarii 
faa insemma, t'ee mai de vess staa bon de fatt 
capì? On’oggiada... on sospir... 

Amb. Oh giust! sont mai staa bon... Sont on 
asen e tanto basta. 


Togn Ben, quell che t'ee minga faa, te podet fall 
anmò... 


Mi me sont mai 


S° quaicoss,, 


ee faa de tutt per dj. 


poo amis de mè pader,. 


ATTO PRIMO n 


Amb. G'hoo minga el coraco. 
van Parlegh. i 
sa Troeuvi minga de paroll. 
Scrivegh. 
sua E poeu?... cossa succedarà ? di 
To "x Ve spiegarii. Se lee la te voeur oso 
1 dii combinà benissim on matrimoni. ni 
si Ecco, l'è quell che disi anca mi. Ma, e 
mi. 
i : 
e voress minga ben 
aa se taja su intant che te see a temp... 
cambia aria. i : 
ia E scrivegh... va ben... Ma per esempi, cos 
” de scrivegh ? 
Pg santo Dio! Scrivegh quel che te dA 
| 3 t minga paura. 
irisset a vòs, se te gavesse 
Ma che la te sia lì denanz, e digh quell 
ch’el coeur el te detta. 
Amb. Che mi ghe vuj ben, eh?... e se lee la 
. ? 
e voeur ben anca lee stai 
si Ma sì... te pàret nanca on giovin ch’è staa 
a Pavia! ; i u, 
Amb. L'è quellche disi anca mì... ma quand | 
] moment... i 
Ton Va là, va là, fa a mè moeud, tira re 
i manegh de la gippa... i te savaree 
che maa t'ee de morì, te p: 
Amb. Sì; e siccome sont delirato de meanian + 
Woeuiiaà, voo subit a seriv la lettera, es 
quand torni chi... ghe la doo adrittura. 


12 
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20 ON PAMATTONIN 
Toyn Iuscì va faa. 
A } : 
mb. Dopodiman ]'è Natal... Chissà che: quest'an 
n 


non poda mangià el pan 
ca att 
gioja e della felicità x STE 


Togn Quest'ann l'è |” 
ann ch’el bambi i 
i "I ro ona bella sposina PIRO 
mb. No; no, tàs... famm tai i 
, tàs... inga. disleny 
x consolazion! Voo e vegni pe cul n 
n Pover diavol! l’è bon: com’el: pan, ma l'è 
Nt timid, che di volt el pàr fina sttpià 
DI 


SCENA VI. 


Carlo, Giuseppina, Letizia e detto. 


Car. Chi diavol ] ì 
EDU ol l’era quell lì che andava giò 


Giu. L’era tro i 
pae Pp scur, hoo minga poduu co- 


Car. L’ i 
ar. L'andava tant in pressa ch’el m'ha strusaa 


dent in d’ona Ss 
palla, e quasi o 
Togn Oh, sur zio. , e quasi me la porta via. 


Giu. Ci icché 
1 e Siechè te see propri in aria 
fe quell di de andà? 
nr; ropp.i. Stassira ai sett e mezza... Hoo 
ssaa el post. Me rincress andà via propri 


ATTO PRIMO 2) 


sott mi fest, e sta in viagg!al dì de Natal... 

ma come se fa, el mi ‘principal ‘è1 pò minga 

seusà assolutament... 
Car. Oh... l'è on viagg minga tant longh de chi 

a Venezia. Cossa ghe metten adess ? 

Togn In trii dì e dò nott sont a Mestre... e poeu 

gh'è la laguna de fa vin barca. 

car. Come se fa prest adess; el pàr on sogn! 
Mi me regordi, prima de toeu miee, on vin- 
ticinqu'ann fa... che hoo dovuu andà a Ber- 
gom per la mort de la mia madregna. Allora 
sì l'era incomod el viaggia! hoo dovuu fer- 
mamm ona nott a Gorgonzoeula, e poeu 
sont staa in viagg on dì e mezz o duu... Ma 
adess!... 

Togn Insomma, tutto si migliora. La posta l'è 
stada on gran bell ritrovato. 

Car. Ritegni che Venezia la te piasarà. 

Togn El gh’'è staa ona quaj volta, lu zio? 

Car. Mi? oh giust! ma gh'era mè pader ch’él 
gh’era staa in del trienni, el me cuntava mi- 
rabilia. 

Togn Tanto mèi, perchè podaria dass che me 
stabilissa la, e che abbia de dovè dismente- 
gamm de la cupola del Domm. 

Let, E di' on poo, Tognin, te lasset chi nissun 
che piang? 

Togn Se non te pianget ti. 
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È ON PANATTONIN 
et. (ridendo) Ah, ah! l'è facil... Me doo di 
N de dì ona quaj fiamma, on "A 
iu. (a Letizia) Cosse ] ; de sti 
man a sa lee de sti 
sicur, 
n Quest chi el va a Venezia, e se appen 
Dr va ben i affari, là che l’è on port de a 
prima class, el spòsa la tòsa del sò He 


cipal. Eh? ven gi i ì 
dine giò a la dritta, dì la ve 


Togn Ma, chissà! Lu zio elsa benissim che se 


me toeuj in corp de fa sto vi 
Ra o via ! 
speri giusta de fa la mia ln VARI 


stori chi? 
sta quietta che lassi indree Del 


SCENA VII. 
Ambrosin e deti. 


or È permess ? 

t. Leverissi, sur i 

na } Ambrosin (corre ad offrirgli 

la Oh, bravo... l'è di noster stasira ? 

Da s (confuso) Sì, sur Carlin, s'el permett, 
iu. Ch’el se figura, l’è on onor | 
sta la soa mammin? n 

Amb. Minga mal i,g" 

Pi da al... anzi, g'hoo tanti compliment 

Giu. Grazia, 


E come la 
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amb. (a Togn) Hoo bisogn de parlatt. 

fogn T'ee preparaa el bigliett? 

amb, Sì... toeu, guarda... dagh ona leggiuda, se 

te pàr che vaga ben (gli consegna un biglietto 

di nascosto). 

Togn (prende il biglietto, va in disparte @ leg- 
gerlo, poi lo mette in tasca) 

Giu. L'è passaa de la piazza del Domm, sur 
Ambrosin ? 

Amb. Sì, sont staa al caffè Mazza a toeu on 
piccol capilèr. 

Giu, E l'ha vist quanti banchin de bej oh bej 
che gh'è giò incoeu ? 

Amb. No... cioè... al sì, hoo vist.. Se stenta 
finna a passà. 

Cor, Quand semm staa nun, on'ora fa, gh’era 
la carrozza del vicerè che ghe toccava de 
anda al pass. Quell pover battistrada el fava 
de tutt per fass fa largo... Ma el vicerè che 
l'è bon com'el pan, el g'ha faa segn lu istess 
de andà adasi. 

Let. Ma el vicerè l'è todesch anca lu? 

Car. Naturalment... hin tutti d’'ona famiglia... 
l'è fradell dell’imperator Franceschin, quell 
che na faa l'entrada duu ann fa... te se re- 
gordet ? 

Let. Alter che regordamm. El g'aveva el coo 
ch’el pariva on père» ah} ah! 
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Da ON PANATTONIN 
a sta minga ben a scherza co 
i Ma, la Gaitana l'ha pr 
pizzà i ciàr? Te 
Giu. L'è andada i i 
in l’ol i 
i lee a toeu i candil 
ar. L'ha de speccià i 
n propri a l’ultim 
È It scusen sti sciori, bisogna Sin 
e i a dà pass a quajcoss. Ti To oi 
Ò ga via senza vegni a saludam i 
Togn Oh, ben intés. at 
iu. e Let. (si ritirano nel fondo 
» tavola per il lottò) De STORE 
mb. (a Togn in di : 
ee isparte) T'ee leggiuu ? 
Amb. Va ben? 
Togn Va benon, 
Amb. Te pàr che 
uell i i 
IR f poscritt el sia necessari? 
a Sì, te l’ee minga vist ? 
ogn A di’ la veritaa ho leggiuu inscì 
se ig inscì de sfo- 
= Giu, (partono) 
n ps giust andaa via; leggel polid 
ur mo il biglietto e lo legge) Poseritto: 
la el contraccambia al mio amore, me ne 
una prova questa sera i 
ra istess d 
È Agg al lottò. Tenga i SO 
ce che di solito ne tiene una sola. Que- 


s ch 


Amb, Te pàr ? 
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ATTO PRIMO 


« sto sarà un segnale che mi ne 
Bravo... ben pensada. 


dess che la te voress ben no? 


Togn E se mo succe 
la tegnarà ona cartella sola. 


Amb. El capiroo se 


fogn E allora? 

Amb. Allora... voo via de sta cà, vOO via de 
Milan, voo all'inferno noeuv... a famm passa 
el dispiasò. Perchè senti che mi, senza quella 
isa lì, moriroo. Oh, alter che morì... fi- 
guret. 

Togn Va on po® là, 
ona tòsa. 


Amb. Eppur! basta... lassemela lì. 
Togn Sì, sì, speremm ben... Adess bisogna pensà 


a dagh el bigliett. 
Amb. Ah, sigura |... e 800 minga com 
Togn Bella roba. 
Amb. Te vedet? Adess sont 
de prima! 
Togn Te see on gran pauresg. 
Amb. Daghel ti... 
Togn Ma sì, giust... 
che me metta de mezz mi 
Amb. Ma allora, come foo ? suggeriss ti quaje 
Togn Finna a sto pont non ghe rivi. Ingegnet, 
oh, per bacco ! L'è minga poeu tant difficil... 
Ma chi el ven tard, bisogna andà. 


che se moeur minga per 


e fa! 


pussee imbrojaa 


ghe n'è anmò? Te voeut 
cont mia cusina? 
OSS. 
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26 
ON PANATTONIN 
Amb. In dove te vee ? 


Togn Voo a saluda i zi 
à i zii, e poeu l'è 
me prepara a la posta per partì. dito, da a 
» COncg 


te saludi. 


Amb. 
i DE vedaremm pu se la ven fada, e}! 
ami , chissà! Venezia l’è tant de - 
elise sta ben, fa bon viagg, cai 
ol, e quand te seea Venezia, sta in i 


per non borlà in l’acqua 


To i 
gn Grazia del suggeriment, e te auguri bonna 


fortuna! 


Amb i 
mb. Altrettant. (si baciano, si stringono la 


mano). 
Togn (parte). 


SCENA VIII. 


Ambrosin sozo. 


Amb. i 

i ti el va via, e mi resti chi come 
Valea ner, Gin Tolle i 

esi ... Cara Letizia... tòsa 
Dl sa disi: èj che la ciappa!... E bas 
a. rapazza ea on asen?... Pazienza 
i paro sela me rid in faccia! 
oa i808s : Ma caro lu, cosse ghe ven 

i ma lui el trà on buj, lu el fa on 
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Ob, Dioi me tremma i gamb domà a 


sogn ! 
] strascia... E poeu no... 


pensagh. L'è mej ch'e 
Bisogna vegninn a voeunna. Hoo fissag che 
stassira sto bigliett l'ha de vess in di sò man. 
Donca... Pensemm alla manera... Bisognaria... 
ecco... sigura... fagh on ragall... l'è giusta 
l'antavigilia de Natal... scondel dent in del 


regall... 


SCENA IX. 


Garzone d'o/felleria con gran panattone 
e cesto di panattoncini e detto. 


Gar. In grazia, sta chi el sur Carlo Spante- 


ghetti ? 

Amb. Sì; el sta chi. 

Gar, Ghe manda l’offellaria de 
ton de regall. 

Amb. Guarda, va de la part de là, 
varee i padron. 

Gar. Grazia (entra per tornare @ tempo). 

Amb. On panatton de rega)l!... che bell’idea! .. 
Se anca mi ghe regalass on panatton, on pana- 
tonin de quij d'ona parpoeula ? l'è on regall tant 
innocent, nissun pò pensà mal... el dà minga 

. E dent in del panattonia refilagh 

veu? Oh! vaga a la 


Brera sto panat- 


che te tro- 


in l’oeucc.. 
sto bigliett... Sì... no... © P 
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sà ON \PANATTONIN 

utti .i paur.., Corri 

i +» Corri 

sa ( prende il cappello) ili 
ar. (di ritorno) Leverissi. 


i IA . ss i 
Amb dj, vò , qui) panattonitt lì hin de vend 
A] , n 


Gar, I ; 
+ 1 porti al caffè di 
s'el ne voeur? ì Serv... ma fa nagot 


Amb. Me ne 
a occorraria mi . 
Gar, Ch’el se serva. minga tanti, vun soll 


Amb. Coss'el ven ? 
ce El sa ben, ona parpoeula 
mb. 1 
(paga in fretta) Ecco (garzone parte) 


SCENA X. 


Letizia e Ambrosin indi Peppodu 


Let. L’ha faa 
co ’ 
brosin ? mpera d’on panatton, sur Am 
Amb. P. : 
PI sel real (Adess l'è el moment bon) 
fretta il biglietto nel corpo delp 
de 


nattonino, poi 1 
o present sa 
poss servilla, l'è per leo, a Letizia) Ecco, % 


L É. Y sa iz1e Mm e... 00 ga famm, 
e (confu ) Gra ZI mill DA gh min 


Amb. Ghe l'offri mi 
e l'offri minga perchè la g’'abbia famm 


l’è come on bo 
mbon... gh” » 
anca mi el bite gh'è chi Natal... foo 
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i, (AD; el coeur: el‘me tradiss’ minga... final» 


ment el se spiega). 

mb. Sicchè, l'accetta ? 

ep. (accorrendo) Cosse l’è on panattonin? Che 
me le daga @ mi; quella lì l'è granda. 

ind. (Seccaperdee !) No, quest chi l'è per lee 


sola. 

lat, Accetti cl sò bon cocur, SUP Ambrosin ! 
(accetta) 

Pep. Tel tegnet tutt per ti?... Vòj, dammen 
on hoccon. 


Let. Ben tàs... te contentaroo,.. El permett, sur 


Ambrosin ? 

Amb. (spaventandosi) ( 
a ti Peppoeu, t'en por 
gross, nen? 


Pep. Che me le daga adess. 
Amb. G'hoo minga la fabbrica in saccoccia, veh! 


(poì piano @ Letizia) Che le metta via. in 
pressa per caritaa. 
Let, Pover bagaj, 8 podev 
Amb. L'ha capii de no... que 
Pep. Alora, diman: nen'? 
Amb. Sì, diman. 


Pep. Bell gross. 
Amb: Comlel tò: coo» (Peppoew. parte; lunga 
pausa nella quale i due vorrebbero parlare 


ma'non trovano le parole). 


Quell calaria!) No, no... 
taroo vun diman, pussee 


a contentall! 
Il lì l'è per lee sola. 
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Let. Me dispiàs che l’abbien la 
Amb. Oh, 


subet !) 


Let. Gh'è tant de quij robb de fa 
Amb. Ab, sigura!. 
Let. El voeur di’? 


Amb. Gh'è dent el pien ! (Ah, la m'è scappada 


ssaa chi gol, 
già. (Se la voress andà a mangial| 


sott ai fest,. 
.. ritegni che le trovarà bon, 


i 
SCENA XI. 


Giuseppina e detti. 


Giu. (di dentro) Letizia, dove te see ? 

Let. Sont chi, mammin... vegui subet. Comper 
mess, 

Amb. Anzi, tanto mej, che la vaga pur., 


le mangia nen... le trovarà bon. 
Let. Grazia tant. 


Amb. Mè dover | 


+ @ che 


SCENA XII, 


Ambrosin sodo, ini Gaitana poi Geltruda e Felipp. 
Amb. Adess l'è fada, 


coracc de leon|,.. 
Adess scommetti e 


senti che m’è vegnuu on 
me pàr finna on sogn!. 


he la va a mangiall... che 
la troeuva dent el corp del delitt... che la 





31 
ATTO PRIMO | 
i decid in mè favor... 
mi... che la se 
"i sti finna a vegnì su la pell de pero, 
cn la vedi a tegnì do cartell, stasira 
se 
co che tegni tutt el cartellon! sia 
x ( n due lumi e una smoccolatoa 
Gai. (CO e o 
vr Ambrosin. i È 
la felice, E, disi, incoeu se tarda 
Amb. 
È; i anca 
e de chi tutti. Però m 
i gs vegnen de 
gets °l sur Felipp e la sura Geltruda 
an di i 
Se pò vegni innanz i La 
= si avanti, se parlava giusta de 
Fel. Felice notte, MAIO 
Gai. EI sta ben sur Felipp | GI 
ni na, inscì; voeur cambiass el temp 
el mè brase ch’el se fa Di 
Gai. Almen fass bell sti fest a 
Gel, E mi me piàs, invece, el dì de pini ogni 
pè gi brazz de fiocca,.. a $S 
n Sin ona bonna brasèra, che se uri 
i e se ved tutt bianch e 
ne dis, sur Ambrosin, pe n gi 
i i sì d el fiocca, : 
Amb. Ah! Mi sì... quan nnt 
e che gh'è foeura el sò... mi me piàs 
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ON PANATTONIN 


SCENA XIII. 


Carlo, Giuseppina, Peppoeu e detti. 


Car. Che scusen se j'emm faa speccià; 
Gelì Oh ! coss'el' dis mai ? vegnomm dent ades;, 
(si salutano tutti) 
Giu. Gaitana, mettii su on poo de legna sul 
foeugh, ch'el mettarà pussee legria. 
Gai. Hoo de mett su vun dé quij sciocch che la 
mandaa el sciostree de regall? 
Giu. Brava... va benissim (Gaitana eseguiste). 
Amb. (tra sè) E lee Ja gh’è no! Scommetti che 
l'è adree a legg el mé bigliett!... Sont'in sui 
guec!! 
Pep. (ad Ambrosin) Ej, ch'el' se regorda ‘nen 
dimun ® 
Amb. De cos? 
Pep. Ma el se regorda già pu' del panattonin? 
Amb. Ah, sì !... sì vedi... va ben... me regordi. 
Giu. Preparenm de giugà? (a Gaitana che 
ajuta a disporre la tavola, le cartelle, la bi- 
sacca, ecc. per la tombola. Ambrosin ajuta 
anch'esso) 


Car. E cossa gh’'è de noeuv ineoeu? 
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Gh'è clte la gent hin de tanti pensà, che 

3 finna roba de rid. Per esempi, el Dee 
n Pescaria Veggia, quell ch'è staa in Russì 
insemma a mi,.. : ; 

h bell!... eren insemma E ì 

ù Ca l'era anca lu in del quint di chas 
surs à pied. 

, E ìnscì? nai 

n El diseva che semm salaa giò comò i i 
in del barì. 4 ; 

Si part, caro lu, lè mej. Coss el vo 
si l'è domà déddes o tredes ann che pe 
#" 00 de pas... el voriss tornà de prio 
si guglia bella lezion che g'han avuu p 

i Carbonari! i 

T o a adess... se trattaria de fa i Do 
i oli sapissel. (parlando piano © 2 spa Ò 
La la storia de la Giovin' Italia che 

enna ! su ii 

x Citto, per l’amor di Dio li Sr 2 
de fidass a parla de politiga URI 198 den 
familia (va a raggiungere gli altr ; 

lo). 

F Ù pa n Pover omm! Sé fussen tuce dn 
quell lì se fa pu nagott. Invece... Dal so (oh 
via, sti boja de sti mangia sév... 8 Do SE 
on para d’ann, minga de pu... on P 
nitt |... 


3 
On Panattonin. 
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34 ON PANATTONIN 

Amb, (tra sè) E la se ved minga a compari! 

Gel. Ma, intant che me ven in ment... lu, su 
Carlo, el dev savell... l'è vera che se diseò 
de fa ona contrada de veder dedree de 
gesa di Serv? 

Car. Ah, la voeur di’ la gallaria, 

Gel. Mi soo no; sarà benissim. 

Car. Sì, gh’è el progett diffatti d'on certo 
Cristoforis, l'han daa su al Municipi, e ad 
l'’è a Vienna per l’approvazion. 

Giu. E l’ha de vess domà quattada de veder 

Car. Sigura... te see no cossa l’è ona gallaria 

Fet. El sarà bell quand el piovarà, 

Gel. Sì, ma allora i ombrellee poden sarà si 
bottega. 

Fel. Lavorarà i invedriee, 

Amb. (Quanti ciaccer inutil !) 

Giu. (a Gaitana) Andee on poo a vedè se la 
Letizia la ven? 

Gai. Subet (entra) 

Pep. Ej, mammin, el sur Ambrosin el g’ha fas 
on bell regall a la Letizia. 

Amb, Oh giust... on regal)... 

Pep. Sì, sì, on bell panattonin. 

Giu. Ah, sì?... l’ha voruu incomodass... 

Amb. Oh, nient, nient,.. l'è ona cialada. 
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SCENA XIV. 
Letizia, Gaitana e detti. 


Let. Ecco, sont chi. 

Giu. Cossa te favet de )à? 

Pep. Scommetti che l'era adree a mangià el 
panattonin, senza dammen on poo a m). 

Let. Ti tàs, che te see nanca cossa te se diset... 
Sì l'hoo mangiaa, e inscì ? 

Amb. Ah, l'è fada! l’ha gia leggiuu sicur ! Adess 
vedaremm. 

Gel, Oh, povera mi, me sont desmentegada de 
toeu su la moneda. La g'ha minga lee, sura 
Giuseppina, de cambiamm on noeuv-men-on- 
quattrin? , 

Giu. Sì, ma me tocca dagh dent duu trii e mezz. 
Gel. Fa nagott ; comencemm a rompel (consegna 
la moneta). | 
Giu, Cribbi ! come l'è sbiavaa! (/a il cambio. 
Giuseppina e Geltrude siedono alla tavola) 

Pep. Mi tiri su i numer (siede anch'esso). 

Car. Sì, ti va in domm a s°giaffà su i orbitt. 

Giu. Comencemm, donca? 

Amb. Andemm, mi sont pront. 

Gel. (a Peppoeu) Ti, Peppoeu, te see bon de 
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cattamm foeura la mia solita cartella ? 
vedi pocch (mette gli occhiali). 

Pep. Quella del sés e noeuv ? 

Gel. Sì, quella, 

Pep. (cerca la cartella nel mazzo) La lassa fa 
de mi. 

Amb. (toglie il mazzo dalle mani di Peppoeu) 
No, no, lassa sta ti, andemm in regola, 

Pep. Ma quella del sés e noeuv... 

Amb. Tàs on moment.(Stoo poch a daghi sula 
faccia). (si alza per servire Letizia) Che la 
comencia lee... (Tremmi comè ona foeuja!) 
Quanti ne voeur ? 

Let. Che novitaa ? voeunna... l’è semper quella! 

Amb. (lasciandosi cascar le braccia) Disi... se 
anca stasira ne ten voeunna sola ? 

Let. Sì, sì, l’è mej, andemm per la strada veggia, 

Amb. E minga do? almen do. 

Let. No, vuj minga ris’cià... l'è mej sta ai primm 
dagn. 

Amb. Ma, disi... ne voeur voeunna sola donca! 

Let. Sì. 

Amb. (lascia cader le cartelle e casca costernato 
sulla sedia e quasi sviene) L'è fada! La me 
voeur minga ben! 

Pep. (raccogliendo le cartelle) A mi, a mi, quella 
del sés e noeuv. (sceglie la cartella, la con- 
segna a Geltrude poi serve gli altri) Eccola 

thi. Va ben? 


gle 
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vo Peppoeu. Grazia. i 

È riser er dello sconcerto di Ambrosin) 
E) se sent maa, sur Ambrosin ? 

Car. Fagh on’acqua de cammamella, 

Gel. No, no, sarà mej on’acqua panada (accor- 
rono per soccorrerto). 

Amb. L'è nient, m'è già passaa. 

Car, Gh'è passaa propri ? 

Amb. Sì, sì, grazia... adess stoo ben. 

Giu. Coss'el po vess staa ? 

Amb. Soo nanca... ma l’è nagott... Voo soggett 
mi quand voeur cambiass el temp. i 

Fel, Tant come mi el mè brasc, che di volt el 
me fa vedè i stell... Basta... giughemm ? 

Car, Chi l'è che tira su i danee? i 

Giu. Tocca a mi. (raccoglie i danari da cia- 
seuno; quando tocca ad Ambrosin, dice) Ma 
lu el se sent mal anmò s’el voeur di’ la ve- 
ritaa | 

Amb. No, no, l’è nient. 

Giu. Ma el giuga minga? 

Amb. Sì, giughi. i 

Giu. Allora ch’el paga... On quattrin per car- 
tella, È 
Amb. (frugando nelle tasche) Sì, on quattrin, 
on sesin, on trentacinqu sold magàra, ma al- 
men l’avess tegnuu i do cartell (si alza 
prende il cappello e tabarro). 
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Car. Ma comò, el va via? 
Amb. Si... gh'hoo minga adree la borsa! 


Fel, Se l'è per on quattrin, ghe l’impresti sem. 


per mi. 

Amb. No, l'è minga quell; l'è che poss pu sta 
in sta cà chi! S'cioppi del magon, e voo via 
Voo foeura del dazi... voo a tramm in del 
Redefoss, che per mi già l’è fenida ! (scappa 
via nella massima disperazione) 

Let. Povera mi! el diventa matt! 

Tutti (si alzano. Stupore generale) Ma com 
l'è? Cosse l'è staa ? Questa l’è bella! 

Pep. (tirando i numeri dalla bissacca) Trenta 
cinqu, quarantaduu... (cala il sipario). 


FINE DELL'ATTO PRIMO. 


ATTO SECONDO 


_—_ 


Anno 1977 


nera riccamente ammobigliata in casa di doo 
Della Tela. — La scena ha luogo in Milano ne ' 
ale a dire, 50 anni dopo il primo atto. 


SCENA PRIMA. 


Evelina e Francesch. 


ve. (andando incontro a Pm) E così, 
l'ha poduu persuad el sò nonno 

ra, 0h sì, alter... ghe n’hoo ditt tant e gg 
che l'ha fenii col brasciamm su, © e i 
m'ha ditt: S'ciavo, se ti te pàr de av E 
ona bonna scelta... che Dio te benedissa, 
mi te doo el consens de sposalla. 

te. Oh cara ! E così? i 

ra, Così incoeu, de chi on’ora anzi, el vegnarà 
chi... el ghe parlarà a la soa zia, al sò zio, 
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e, siccome speri che lòr saran content, nu 
saremm content pussee de tutti ! 

Eve. Bravo, sur Francesch, l’ha faa le cose p 
prio a modo. 

Tra. Donca, va ben? 

Eve, Benissim. 


Fra. La ved poeu che g’aveva reson mi de vori 
fa prest ? 


Eve. Tanto meglio. 

Fra. Perchè mi sont risoluto in di mè robb, 
Quell che se po fa incoeu, specci minga diman, 

Eve. Basta, sta volta l'è andada ben. 

Fra. Mi hoo semper vist che hoo induvinaa, e 
poss ringrazià mè nonno che m'ha insegnaa 
sta massima chi. El me cunta semper che li 
in gioventù, el g'ha avuu di dispiasè fort per 
vess staa tropp timid e minga risoluto in di 
sò affari. 

Eve. Non vedi l’ora de conossel, el so nonno. 

Fra. Le vedarà incoeu, l'è vece, el g'ha di ae 
ciacch, ma l'è anmò gioven de coeur, come 
on omm de trent’ann. 

Eve. E quanti ghe n’ha invece ? 

Fra. Ghe n’avarà settanta circa; l’è nassuu in 
del milla vottcent cinqu o sés, e adess semm 
in del settantasett. 


Eve. L'è già ona fortuna a scampà finna a quel- 
l’etaa li! 


ATTO SECONDO Al 
Fra. L'è on omm de quij che se usava ona 
Ita! i i 
ne Ma mi bisogna che me retira, di volt mal 
tass la zia. i | 
peg che la sia l’ultima volta che | 
"i arlem de sfognatton. D'ora in avanti Tee 
n chi liberament. Saront on PO e 
ven a fa visita alla s0a futura... Vera sa 
Eve. El dis certi robb che me fann finna veg 
ossa. i i 
ji Addio, donca, cara Evelina... on’ ora anmò 
de sta nell’incertozza. i 
Eve. Riverisco (fa ona riverenza). 
Fra. E on basin? i i 
Eve. Oh no... coss’el dis mai! 
Fra. L'è el primm!... 
tempo... 
Zve. A suo tempo... a suo te nai 
pas Oh per bacco... El sariss on’ anticipazion 
d’on’ ora ! 
4 inutt! (parte) 
, No, no, nanca d’on minutt: | 
» L'è on poo ona potinfietta pienna de pau 
a ma el coeur l’è bon... Adess andemm. 
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SCENA II. 


Menchina e detto. 


Men. E inscì l’ha vista, el g'ha parlaa, 
Fra. Sì, e semm intés de tutt. 
Men. S’el savess che dolor l’ha de vess per la 


povera soa zia a pensà de maridalla... a dovè 
distaccass. 


Fra. Ah sì eh? 


Men. La ghe voeur on ben all'anima! Quella 
cossa che lee in quarant'ann de matrimoni 
la g'ha mai avuu fioeu, quand è mort sò fra- 
dell la se tirada chi la sura Evelina che l’è 
el sò paradis... 

Fra. E la g'ha suefaa on poo i vizi anca... 

Men. Ma già i vecc hin faa apposta per sue- 
fagh i vizi ai fioeu. 

Fra. Sent, visa el to padron e la toa padronna, 
che a momenti sarà chi on signore ch’el ghe 
voeur parlà d’on affari de gran importanza. 

Men. Ah vedi! so nonno, bravo... semm intés... 
Però eh? hoo semper faa politto mi, sì o no? 

Fra. Savaroo el mè dover, 

Men. L'è minga per quell, l’è perchè s’ciavo 
vedeva sti duu pover gioven che se vorreven 





ATTO SECONDO È 
e me sont traa de coscienza de gas 
DI an. Chissà mai che ona qual vol i 
ni a anca mi... eb? cosse ne dis? qua 
troe o 
me daga ona man *... i Le 
Fia tutt e dò se fa bisogn, mi te l’au 
coeur. Intant ciao (parte). 
Ma s’el credess de gini 
cont di auguri e di paro! % 
] sbaglia de gross... Adess ch’el ener, o 
; osalla, e poeu faroo varì i mè pe I 
i bett, se ghe dà la sensarla @ qui) € "i 
n cet i serv, e s'ha minga de dayhela a q 
s ® . 
Ai mett a post mari © miee? 


Fra. % 
guri prop! de 
Men. Serva 5042. 
a dormì al scur, 


SCENA III. 
Gottardo e detta. 
mè ba- 


Got, Ti Menchina, t'ee minga trovaa el 


i el 
Pr , adess voo & toeughel... Ma 


de casa ? 
t de andà foeura me 
Pin dn vuj andà al Bor eee 2 5 n 
pragh di belee per i fioeu de la s 
NAZza... i 
Men. El pò minga speccià pus 
Got. Sì, poss speccià, ma per 


see tard? 
che reson? 
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i Ù ON. PANA/DTONIN 
en. Perchè a momenti de i 
} Vv j 
sona a cercà de lu... SE pa P° 
or Chi l’è sta persona ? 
en. Mah... so0 min i 
Mah ga... Cioè... ecco la 
sta inscì.. ma lu ch’el faga mostra “i n 
v 


nagott... Me par che 
sura Evelina. Se tratta de maridà la 


A Oh! te diset de bon ? 
en. Se non me sbali 1’ 
ha de vess propi i 
Ra d- ona persona com-i-fò, "n a 
e fastidi, ii la 
‘ager on partii propri degn de 
Got. Di 
a sn on poo... me par che te siet infor- 
dei n poo tropp de sti affari chi.. 
5 giust, mi soo nient... L'è ine ì 
4 che se leg in l’aria. REN 
ot. Ben sappia ch’hin 
Ben. tropp delic 
tai inscì superficialment... Ghe wi n > 


mia miee... e bast ’ 3 
d’alter ajutt. , gh'emm minga bisogn 


M } i 
en. Oh ch’el se quietta... che per mi ghe en- 


tri pu sicur (ghe s 
0 
partire). ( nt entrada assee) (/a per 


Got. Dich a mia miee che la vegna chi 


Men. Sissi 
» gnor, el sarà servii : 
tornare). PVI. (parte per ri- 


si Benedetto vizi de vorè cascià el ni in 
Uscoss... e-dopo vann attorna a mett in piazza 
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i noster interess, che fenissen a sàvenn pus” 
see de nun la portinara, l’ortolana e el cer- 
vellee. Mah! L'è on pezz che sont al mond e 
hoo semper vist che la gent de servizzi hin 


tuce instess. 

Men. (ritornando) La s 
minga tant ben; la g 
testa... 

Got, Che seceadura! Eh! quand se diventa vece... 
L'ha faa la seconda colezion? 

Men. No... la g'aveva minga voeuja. 

Got, Male... male, gh'el disi semper che nun, 

tra etaa hemm bisogn de sostentass. 

poch e despess... Andaroo là 

. Intant ghe diroo al coeugh 

, quell el ghe farà 


ura padrona la se sent 
ha el sò solit mal de 


alla nos 
Poch e despess... 
mi a persuadela.. 
de preparagh on pantridin.. 
ben del sicur (entra). 

Men. (suono di campanello interno 


già chi. 


) Vòj che sien 


SCENA IV. 


Evelina e detta. 


Eve. (accorrendo) T'ee sentii ch'hann sonaa el 


campanin ? 
Men. Hoo sentii... Che sien... ? 
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46 ON PANATTONIN 
Eve. Sigura... j'hoo vist mi a vegnì dent de h 
porta. 


Men. L'è staa de parolla, 

Eve. Corr, va a dervì... 

Men. (scherzando) La ghe ven adess tutta la 
truscia ? 

Eve. Te see on bell original anca ti. 

Men. Sigura! perchè no? (Menchina parte). 

Eve. Almen che i zii avessen de vegh minga 
de ostacoi. Eccoi chi... hinn lor... l'è mej che 
me ritira (esce). 


SCENA V. 


Ambrogio Ghiringhelli guezzo stesso che nel primo 
atto aveva 20 anni, e che ora ne ha 70 
Francesco e Menchina. 


Men. Che resten servii... che se comoden. 

Amb. Oh grazie... a di la veritaa qui poch ba- 
sèi me pesen (siede). 

Men. Che abbien la bontaa on moment, intant 
andaroo a visà el padron. 


Amb. Sì, che la ghe disa al sur... Com'el se 
ciama? 
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Fra, Gottardo Della Tela... 

Amb. AI sur Gottardo Della Tela che avrei 
bisogno di parlargli. 

Men. El so nomm in grazia ? 

Amb; Ambrogio Ghiringhelli... ma el me conoss 
minga del sicur. 

Men. Va ben (entra). 

Amb. E sta tòsa l'è almen bella? 

Fra, Bella!... a mi la me piàs. 

Amb. Perchè, te vedet, de già che t'ee de scer- 
nilla ti, che te see ti che ven a cercalla, almen 
che la sia on faccin de quij che, quant se ve- 
den in strada, se dis: guarda che bell mori. 
gioeu... te pàr? 

Fra. La vedarà, nonno... 

Amb. Per mi adess g'hoo pu nanca el senso del 
bon gusto... Ona volta sì. quand g’'aveva 
vint'ann poch pu.. adess te la cunti perchè 
semm su l'argoment del matrimoni... aveva 
trovaa... e l'è staa el mè primm amor...- Vuj 
di'la mia prima pazzia, aveva trovaa on bot- 
ton de rosa... 

Fra. Che l'è poeu stada la nonna? 

Amb, Te capisset no? subet che disi che lè 
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staa el mè primm amor... l’è segn che la toa 
nonna, la mia povera Stefania l’era per Io men 
el segond! te pàr? 


ATTO SECONDO 49 
come spuà in terra, te garantissi mi' che 
quella l'era la volta giusta, e g'avaria avuu 
reson, 
ra, E a Vienna gh'è passaa la passion poeu ? 


Imb, Cossa te vorrevet che fass? Mè pader 

l'ha comenciaa a dimm: toeu miee Ambro- 

sin. cosse te voeut fa inscì soll comè on 

macacco? Allora l’era minga come adess, che 

prima de toeu miee ghe pensen sòra, e poeu 

la tocujen no. 

Fra. Mi però foo minga inscì vera ? 

imb. Ti te see on bravo ficeu... E donca me 
sont miss a cercalla. Sursì che capita a Vienna 
la tòsa del cap uffizi de mè padert, on’onga* 
resa... ona bella tòsa... on poo tencia ma sim- 
patica, e l’hoo sposada. Me regordi' che i 
primm dì che favom l'amor... lee la capiva 
minga el todesch, e mi capiva minga l’ongarés! 
L'era ona burletta. Povera diavola l'è motta 

anca lee, 


Fra. Ah sigura! E de amorett foeuravia... dopo 
maridaa.., ? 

Amb. No, no, propi no... de porcarij n’hoo mai 
faa mi. Sta prima simpatia, quella che diseva 
appenna adess, la m'ha minga vorruu... 

Fra. Perchè ? 

Amb. T’el set ti? instess anmì. La ghe n’avarà 

‘ avuu on quai alter in fresch. 

Fra. Ch’el disa, l'era a Milan-o l’era già a 
Vienna? 

Amb. S'era chi a Milan... ma te discorri nien- 
temeno che de cinquant’ann fa... L’era.., bravo! 
adess me ven in ment, in del 1827! 

Fra. Poca pinola. 

Amb. Sont andaa via dopo. L'è staa tant el ma- 
gon che m'è ciappaa giust per sta tòsa (come 
s'è asen de gioven) che hoo tolt su sacch e 
fusell e sont andaa a Vienna dove gh'era 
mè pader, delirato de saveghen pu de Mi- 
lan... Oh s'el fuss staa come adess che l'è 
tant de moda a mazzass, che se mazze 
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50 ON PANATTONIN ATTO SECONDO: | 51 
Imb. Sto sur Gottard, l'è propi on galantomm 

vera ? Lo 
SCENA VI. fra. L'ha sentii anca lu che tutt i informazion 


che gh'emm avuu podeven minga vess mej. 
Amb. E sta soa miee, la zia come l’è? 
Fra. Ona donna d'ora... s00 che l’Evelina » 
ghe voeur on ben all'anima, ma mi la conossi 


Menchina e detti. 


Men. El padron el sarà chi a momenti. Scusa. 
ran s'el tarda ma gh'è la padrona che w 
sent poch ben... 

Amb. Ch’el se disturba pur no... mi adess che 
sont settaa specci anca dò ér che me fa na 
gotta. 

Fra. (piano a Menchina) Saludom l’Evelina 
(Menchina parte). 

Amb. Cosse te ghe dit a la serva? 

Fra. Nagott... nagott. 

Amb. Me pariva che te g'avesset dit de saludà 
l’Evelina. 

Fra. Ah l’ha capii donca! 

Amb. Sigura, e me par che te siet in gran con- 
fidenza con sta serva! Me pias poch, 


Fra. L'era ona necessitaa in la nostra situa 
zion.. 


domà de vista. 
Amb. Insomma hoo capii,. ti te premeva domà 
la nevoda... balossett d’on balossett... 


SCENA VII. 
Gottardo 'e detti. 


Got, Che scusen... 

Amb, Ch’el se figura (si a/za). 

Got. La donna la g'avarà ditt perchè hoo dovuu 
tardà, vera ? (siedono) i 

Amb, Si difatti... me rincress per la soa signora, 
ma l'è minga on mal seri eh? 

Got, No, no, hinn veggiùr.. Cont qui quatter 

carnevaa cho se g'ha sui spall... 


Amb. E sto sur... com'el se ciamma el zio? 
Fra, Gottard, 


> 
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52 ON PANATTONIN 
Amb. Ah pur tropp, el soo anmì per pratica, 
Ma lassemm de part i compliment. Mi, a digh 
la veritaa, sont staa trent'ann a Vienna e 


hoo imparaa di todesch, a vegni subet all’ar 
goment. 


ATTO SECONDO 53 

Amb. Letizia! L'è on nomm che me fa vegnì 
in ment ona certa storia! Basta lassèmela 
d'ona part. Tornand al noster Haeoea; lu 
ch’el pensa, lu ch’el parla, lu ch’el se informa, 
l'è pu che giusta, ma pussee prest el farà el 
sarà on piasè, perchè mè nevod l’è vun che 
ghe piàs ì robb faa alla svelta. 


Got. Sentimm de cosa se tratta. 

Amb. Lu el sa chi sont. Ambroeus Ghiringhelli, 
chi de Milan, stoo de cà in via Carl’Albert, 
trent’ott... pensionaa del governo. Quest chi 
l'è fioeu del mè unich fioeu che g'aveva e che 
l'è mort dés ann fa. Tutt quell che g'hoo 
mi l’è sò... sarann dai vott ai noeuv milla 
fiorin... cioè lir de rendita all’ann, Stoo ficeu 
chi el vorriss sposà la soa nevoda. El voeut 
daghela? l’ha de di’, 0 sì o no. 

Got. El capirà che inscì tra cap e coll poss 
minga di’ nè sì nè no... Bisogna che senta la 
tòsa, bisogna che parla con la Letizia, 

Amb. Chi l'è sta Letizia?... 

Got. Mia miee... 

Amb. La g'ha in nomm Letizia ? 

Got. Sissignor, e lee la ghe entra pussee de mi 
perchè l'è la zia giusta de l’Evelina, tòsa 
d'on sò fradell,, 


SCENA VIII. 


Letizia Della Tela (che è Za Letizia Spanteghetti 
del primo atto, che in questo ha l'età di an- 


ni 68). 


Got. Ecco mia miee. 

Amb. (colpito) Servitor suo... 

Let. Riverisco... 

Got. T'ee passaa el dolor de testa? 

Let. Sì... adess stoo on momentin mò). | 

Got. L'hoo ditt mi ch’el pantrid el t’avariss 
faa ben. Settet giò anca ti, e sent. Se tratta 
de marida la toa nevoda, la tòsa del pover 


Peppoeu. 
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ATTO SECONDO 0 55 

Letizia, dopo on mezz secol.., la cred che me 
° . 

senti a vegnì i lagrim ai oeuce?... Propi de 


54 "a ON PANATTONIN 
Let. L’Evelina! 


doh: Figura; von... Me sont semper regordaa de lee... e si 


he sont staa lontan... sont semper staa a 

c 

Vienna finna al quarantott, e poeu sont staa 
in Ungaria finna al cinquantanoeuv. i 

Got. (a Francesch) L’era impiegaa forsi ? 

Fra. Sì. 

Amb. Ma me sont semper regordaa de mea 
anca ben che la m'’abbia trattaa, sì adess di- 

i lid... 

semel, minga tant po i 

Let Mi l'hoo trattaa minga tant polid? (pensa) 
Per quanto la memoria la mè poda tradì... 


Amb. (avendo osservato Letizia si alza, l'avi 
cina) Ma comè? lee la se ciamma Letizia? 

Let. Sissignor (osservandolo con sorpresa). 

Amb. E stoo Peppoeu chi l'era? 

Let. Mè fradell minor... 

Amb. E la parentella de giovina in grazia? 

Let. Spanteghetti.., 

Amb. Ma allora l’è lee... Ma sura Letizia!! (con 
passione). 

Let. El me conoss? 

Amb. E lee la conoss minga l'Ambrosin Ghi- 
ringhell, quell che vegneva in casa soa: 
giugà al lottò... ? 

Let. Ma l'è lu? Propi lu? 

Amb. Sì che la guarda sont mi. Sont anmò al 
mond, anben che sia passaa tanti ann... 

Got. Comè, se conossen? 


3 resent... 
ai iui l'è che chi conven minga 
in faccia a sò marì... 

da a ch’el parla... Capissi che ” la 
de robb vece... ma con tutt quest vu) minga 
che mè marì l'abbia de pensà mal. 

Amb, Robb vece... tropp vece... foeura de moeud! 
Ma la g'ha reson... l'è mej parlà... Del ÙA 
ormai nanca sò marì el pò vech paura... s © 
ven a savè,,. che mi ghe voreva ben a les, e 

che lee l’ha minga voruu saveghen de mi... 


Let, Sì, ona conoscenza de giovina ! 

Fra. Tanto mej, inscì faremm pussee impressa 
a andà d’accord... 

Got. Senza dubbi... g'hoo propi piasò, 

Amb. (a Letizia commosso) Avella vista, sura 
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56 ON PANATTONIN 

Tat. El pò minga di’ quest dal moment che 
mi nè lu emm mai parlaa su sto argom 

Got. (Come l'è sta storia !) È 


Amb. Cioè, lee diffatti l’ha mai parlaa, ma] 
, 


s'è fada capì benissim i i 
quand l’ha ric 
mè bigliett!!... vi 


Let. El sò bigliett? che bigliett? 
Fra. (L’affari el se compli 
plica, adess se jai 
altaritt). i CI 
diet. hoo l'ha mai parlaa, l’è vera, malk 
s'è spiegada assee, me regordi come s’el fu 
adess.., quand la m'ha minga daa quell segnal 
che ghe diseva mi in d’ona certa lettera... 
Let. Torni a dimandà che lettera l'era! Me rin 


cress a insist.., ma siccome de letter mi n'hw 
mai ricevuu,.. 


ATTO SECONDO 57 

Let. L'è che torni a ripett per la terza volta, 
che mi de letter n’hoo mai ricevuu... se de 
no me regordaria, oh sì me regordaria del 
sicur. 

Got. La g'ha bonna memoria mia miee... 

Amb. Ma sì ona sira, che serem sott a Natal, 
l'ha minga ricevuu ona mia lettera... scon- 
duda dent... adess me ven de rid a tirall a 
man... sconduda dent.. in d’on panattonin... 
perchè s’era tant on ciall allora, che hoo minga 
trovaa on alter mezzo per faghela avè ! 

Let. (fa un atto di sorpresa) Ah! on panattonin! 

Got. (a Francesch) Faven servì i panattonitt 
de porta letter in qui temp la! 

Fra. E se la ven fada sparmiven anca el 
bollin, 

Amb, La se regorda ? 

Let. Sì, del panattonin me regordi benissim, ma 
la lettera l’hoo minga vista! 

Amb, (sorpreso) L'ha minga trovada dent? 

Got. Che te l’abbiet mangiada insemma al pa- 


Amb. N'ha mai ricevuun ? La se regordarà pu 
perchè de mi la s'è mai curada. 

Let. Verano) Se non g’avessemm l’etaa che 
gh emm la saria ridicola a discor de sti par 
zij de gioventù, denanz a mè marì. 

Got. Te gh’ee reson... Ma adess se pò discor de 
tutt quell che te voeut... anzi sont curios de 
savè come l’è sta storia. 


nattonin ? 
Let. (commossa) No... el panattonin l'hoo minga 
mangiaa, : 
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Amb. L'avarà traa via per famm on dispett a 


mi, ghe s'era tant antipatich... 


Let. No... le meritava minga... E quand el Voeur 
savè tuscoss... l’hoo miss via tal e qual per 
ona soa memoria |... S'era giovina... l'era de 


perdonassa. 


Amb. Donca la me vorreva ben anca lee? E l’ha 


minga vist che gh'era dent el bigliett? 
Let. Mi no! se l’avess vist... 


Amb. (battendosi la fronte) Adess hoo capii 
tutt! Ah l'è stada ona deslippa! E pensì 
che dopo d'allora, quanti dispiasè, quanto tri. 
bulà... per non vess staa bon de parlà ciar a 
temp, per avè creduu che la me voress minga 


ben! Pazienza! Adess l'è fada... se pò minga 
tornà inlree, . 

Got. E poeu ghe saria mi de mezz... ghe pàr! 

Amb. (dandogli un’ occhiata gelosa) Pur tropp! 
Ma, on’altra curiositaa, e poeu torni pu su 
sto argoment... El panattonin che la tegneva 
per mia memoria, che fin l’ha faa? 

Got. L’avarann mangiaa i ratt, dopo mezz se- 
coll... ; 

Let, No... l'era tant innocenta la mia passion 
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d'allora che hoo minga avuu scrupol a con- 


servall semper... 
Got. Se non alter come on monument de ar- 


cheologia ? 


Let, Te ditt benissim... © s'el spetta on mo- 


ment (si alza e parte per tornare). 


Amb. (Tasii che la va a toeull! Ah questa poeu 


me la sariss mai spettada !) 


Got. (a Francesco) En succed de bej quand s'è 


gioven ! eh? 


Fra. Sì, quand invece de vess bon de decides, 


se abbandona in man di combinazion che 


nass, 


Got. Eh già el destin tanti volt semm nun che 


se le fa. 


Let. (col panattonin del primo atto rinchiuso 


' 
in una scatola). Ecco! che guarden! 


Amb. e Got. (lo prendono assieme € lo guar- 


dano). 
Amb. tia fino alle lagrime) L'è del 1827! 
Fra. El sarà diventaa poss! 
Got. Oh no, el par de sass domà. 
Amb, e Let. (osservano ciò che fanno Gottardo 


e Francesco). % 
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‘ATTO SECONDÒ 61 
Amb. Basta! l'è inutil pensagh! E adess cos'hemm 
igliett? 

de fann de sto biglie l 
let. (a Gottardo) Te see minga gelòs ti? (prende 
il biglietto). 
got. Mi no, figuret... passò quel tempo... 
let, Allora torni a mettel via... 

Amb. E ch’el poda servì de esempi, che ia 
l'amor cont i panattonitt... l'è ona cattiva 


Got. Adess sont curiòs de vedé se gh'è dent 
anmò el bigliett!... Emm de guardà? 

Fra. Ghe voeur per lo men on martell per 
rompel. 

Got. (aiutato da Francesco rompe il panatto- 
nino) Ecco el bigliett. 

Let. El gh'è propi, t’el li! 

speculazion. 


SCENA ULTIMA. 


Evelina e detti. 


Eve. (senza parlare entra e va a porsi al fianco 
di Francesco). 

Got. (mostrando il biglietto ad Ambrogio) L'è 
el 80 ?... 

Amb. El pò minga vess alter! (prende il bi- 
glietto lo osserva con passione). Chi m'avaria 
ditt quand s'era adree a scrivel... che do 
veva passà cinquant’ann prima ch’el fuss leg 
ginu!... (mentre Ambrogio pronuncia queste 
parole, Gottardo si avvede di Evelina, l'ac- 
carezza, poi stringe la mano a Francesco 
con affabilità). 
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._ €. Di Monterenzo, G. Duroni e G. Bonzanini, 
26 Debit no paga debit, ossia la Camorra di’ Pow 
ritt, commedia in 3 atti di F. Villani, 

27 El mercna de Saronn, comm. in 3atti di C Cima, 
28 La Lusietta de Sest Calend, commedia in tre ay 

di Camillo Cima. 

29 Stevenin a Colmegna, commedia in un atto dj 
Giovanni Duroni. — On dolor de coo, dramm 
in un atto dello stesso. 

30 I Barbellati, commedia in tre atti di Camillo Cim 

31 E? sciopero di madaminn, commedia in 2 atti di( 
Duroni. 

32 Stringh e Bindej, comm. in 3 atti di C. Cima. 

33 La statoa del sur Incioda, commedia in unattodi 
Ferdinando Fontana. 

34 La dota d'on ceregh, comm. in tre atti di G. Duroii] 

35 Chi le fa l’ aspetta, farsa di Eugenio Fattorini — 
On fanatich per Verdi, farsa dello stesso. 

36 J duu Cusin, dramma in 5 atti di G. Bonzanini, 

37 La Pina madamin, commedia in due atti di Fer. 
dinando Fontana. 

38 7 Cartolinn postaj, comm. in 2 atti di V, Ottolini, 

39 On Episodi di cinq giornad, el 20 Marz 1848, 
commedia in un atto di Gaetano Sbodio. 

40 La mamma di gatt, commedia in 3 atti di G. Sbodio, 

41 On spòs sequestraa, commadia in un atto di An 
tonio Dassi. — On episodi di cinq giornad, El 
21 Marz 1848, comm. in un atto dello stesso. 

42 Gaitan el Lana, commedia in due atti di A. Dasi, 

43 No gh'e rosa senza spin, comm. in 2 atti di A. Dassi, 

44 La Collana della Mamin, commedia in tre atti di 
Gaetano Sbodio. 

45 I Gabboloni, commedia in 2 atti di Gaetano Sbodio. 

46 El sur Pedrin in quarella , commedia in quatiro 
atti di Edoardo Ferravilla. 

41 La fera de S. Giovann, vaudeville in due atti di 
Antonio Dassi. — La fera de S. Giovann, vat 
deville in un atto dello stesso. x 

48 On ricatt a Milan, comm. in 2 atti di V. Ottolia. 

49 El Santin ballarin, comm. in 3 atti di G, Du 5 

50 A la Cassina di Pomm, commedia brillante in 
atti di Gaetano Sbodio, 
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Fasc. 72 Carlamdroeus de Montesett, commedia im due atti 
rifatta da Cletto Arrighi. |’ Ì 

» 73 L'amor vecc el ven mai freco, commedia di carat. 
tere in 4 atti per Cletto Arrighi. 

4 114 I duu ors, vaudeville di E. Giraud. — La coocia 

7 del can, gi Stesso. 

» 75 I conseguenz d'on qui pro quo, comm. in 2 atti di 

Eugenio Fattonal: I matritani del sur e 
i scherzo comico in un atto dello stesso. 7 

» 76 Qui pro quo, commedia in un atto di E. Giraud, 

» 71 Teresa, ossia Divorzi o duell, comm. in 4 atti di 
Cletto Arrighi. \ 

» ‘78 Ah, maledetta! scherzo comico in un atto di Carlo 
Monteggia. — E? sur sio — Pin, Cecchine Zeff- 
rin, commedie in un atto dello stesso. 

» 79 On secrista in di pettol, vaudeville di E. Giraud, 

» 80 Luis Beretta (seguito del dramma El'18 Mars 
1848) scene in un atto di E. Giraud. — Là 

\ : mosca, operetta chinese dello stesso. 

» ‘81 El sur Pedrin in coscrizion, commedia in 4 atti 
di Antonio Dassi, (continuazione del Nodar e Pe- 
rucchee e Pedrin in quarella). i 

» 82 Amor e affari, commedia in 4 atti di C. Arrighi, 

» 83 Za Margheritin della Cagnoeula, comm, in 3 atti 

di Autonio Dassi, — On di de Santa Rosa, scene 

S domestiche dello stesso. 5 

» 84 Moschin, Vairon e Comp., commedia in 3 atti di 

E. Giraud, 

» 85 L'amor che scappa, comm. in 2 atti di C. Arrighi. 

» 86 On sabet grass, vaudeville per C. Arrighi. — 

, tx garofoide ciagfoeuj,comm.inun atto dello stesto. 

87 On eee in erba, comm. in due atti di Cletto 

* rrighi. 

» 88 Elprestitda Barlassina,comm. in 8 atti di C. Arrighi. 

+» 89 La sura Sanlorenzi, comm. in 3atti di C. Arrighi. 

‘ » 90 E/'randuca de Gerolstein, commedia in 3 at di 
C. Arrighi. — On ball în maschera, parodia in 
si) un atto dello stesso. ; | 
>» 91 On matrimoni per procura, commedia in due atti | 
di Cletto Arrighi. — E! sur Fonsin, comm 
È in un atto dello stesso. 
» 92 La Fiorista, commedia originale in 4 atti, di Gia- 
n como Bonzanini, 
» 93 Lavendetta d'on Crignaa,Comm.in2atti di A, Dassì. 
| ‘ — La ghitarra de Stradivari, farsa iu un atto di 
ig Duroni e Giraud. ndr ‘ Ù 
» 94 On scarezzaco!l, commedia in? atti di G. Tradico. 
>» © 95 I scoeul de ball, comm. in 3 atti di Edoardo Mendel. 


je "Firepedisca franto dietro l'importo in vaglia postale in" 
ostato all’Estitoro Gario 3 arioini, Milano 
vallo, N. 


RARE 
* 














LEVI 


Le did atta tt i 


36 


